
 

 

Annexe

GRAND CONSEIL 2015-DSJ-96

Projet de loi : 
Modification du Concordat du 24 mars 2005 sur l'exécution 
de la détention pénale des personnes mineures des 
cantons romands (et partiellement du Tessin) 

  Anhang

GROSSER RAT 2015-DSJ-96 

Gesetzsentwurf: 
Änderung des Konkordats vom 24. März 2005 über den 
Vollzug der strafrechtlichen Einschliessung Jugendlicher 
aus den Westschweizer Kantonen (und teilweise aus dem 
Kanton Tessin) 

Propositions de la Commission des affaires extérieures CAE   Antrag der Kommission für auswärtige Angelegenheiten KAA 

 

 
  

 

 

Présidence : Andrea Burgener Woeffray 

Vice-présidence : Denis Grandjean 

Membres : Denis Grandjean, Gabrielle Bourguet, Romain Castella, 
Benjamin Gasser, Bernadette Hänni-Fischer, Albert Lambelet, Roland 
Mesot, Alfons Piller, Ralph Alexander Schmid, Madeleine Hayoz, Roger 
Schuwey, Romain Collaud 

  Präsidium : Andrea Burgener Woeffray 

Vize-Präsidium : Denis Grandjean 

Mitglieder : Denis Grandjean, Gabrielle Bourguet, Romain Castella, 
Benjamin Gasser, Bernadette Hänni-Fischer, Albert Lambelet, Roland 
Mesot, Alfons Piller, Ralph Alexander Schmid, Madeleine Hayoz, Roger 
Schuwey, Romain Collaud 

Entrée en matière 

Par 9 voix sans opposition ni abstention (4 membres sont excusés), la 
commission propose au Grand Conseil d'entrer en matière sur ce projet 
de loi. 

  

Eintreten 

Mit 9 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (4 Mitglieder sind 
entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen Rat, auf diesen 
Gesetzsentwurf einzutreten. 

Vote final 

Par 9 voix sans opposition ni abstention (4 membres sont excusés), la 
commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de loi selon la 
version initiale du Conseil d’Etat. 

  

Schlussabstimmung 

Mit 9 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (4 Mitglieder sind 
entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen Rat, diesen Ge-
setzesentwurf in der ursprünglichen Fassung des Staatsrats anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 
Conseil selon la catégorie II (débat organisé). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 
Grossen Rat nach der Kategorie II (organisierte Debatte) behandelt wird. 

 
  

 

Le 18 septembre 2015   Den 18. September 2015 

 


